
1 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)

Wie man das JHWH-Fürchten versteht und die Erkenntnis ÄLoHI´Ms findet
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.1   ִי �ני בְּ

BöNI´≠
Sohn meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

ִי �אם־־   
M-»

wenn
אִם�

pk.cj

ח ��  ֣ח ��0קַּ ִי �תּ  
TiQa´Ch»

du nimmst*
לקח

ka.ft.2ms

י   ֑י �רָ ֲמאמָ  
MR´J≠

Gesprochenen* meine
ֶר�מר� אֵ

mp.cs
י

sf.1s

   י ֗י �תַ ִי �מצְוֹ ו
UMiZWoTa´J≠

und Gebote meine
וְ

pk.cj
ָה�וה� מִצְ
fp.cs

י
sf.1s

ן ��  ֥ן ��פֹּ ִי �תּצְ  
TiZPo´N»

du verwahrst/umspähst
צפן��

ka.ft.2ms

ךְ׃ ׃   ֽךְ׃ תָּ ִי �א  
T´Kh≠

T/samt dir 
אֵת�
pk

ך
sf.2fsᴾ
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֣ח ��0ִי �שׁי ב 2.  לְהַקְ

LöHaQSchI´Bh»
zum aufmerken zu lassen

לְ
pk.pp

קשב�
hi.if.[cs]

ה  ֣ח ��0מָ חָ ��כְ ֽךְ׃ לַ  
LaChKhM´H»

zu der Weisheit
�ַה� לְ+ה

pk.pp+pk.at
ָה�מה� ָה�חחְ

fs

ךָ   ֑י �נ ֑ךָ ֶ זְ אָ  
ŞNä´Kh≠

Ohr deines
ֶר�זן�� אֹ

fs.cs
ך

sf.2ms

ה  ֥ן ��טֶּ  תַּ
TaThä´H»

du recken machst*
נטה�

hi.ft.2ms

   ָ֗י �ך ִי �לבְּ
LiBöKh´≠

Herz deines
לֵב�

ms.cs
ך

sf.2ms

ה׃   ֽךְ׃ נָ  לַתְּבו
LaTöBhUN´H≠

zu dem Verständnis
�ַה� לְ+ה

pk.pp+pk.at
ָה�נה� תְ�ב�ו

fs
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י  3. ֤י �ִי �כּ  

KI´»
denn

כִּי
pk.cj, ms

֣ח ��0ִי �אם־   
´M»

wenn
אִם�

pk.cj

ה  ֣ח ��0נָ ִי �בּי   לַ
LaBIN´H»

zu dem Verstehen
�ַה� לְ+ה

pk.pp+pk.at
ָה�נה� בִּי

fs

א  ֑י �רָ ִי �תקְ  
TiQR´°≠

du rufst/liest
קר�א

ka.ft.2ms/3fs

  ה ֗י �נָ לַתְּבו
LaTöBhUN´H≠

zu dem Verständnis
�ַה� לְ+ה

pk.pp+pk.at
ָה�נה� תְ�ב�ו

fs

ן ��  ֥ן ��תֵּ ִי �תּ  
TiTe´N»

du gibst
נת�ן��

ka.ft.2ms/3fs

ֽךְ׃ לֶךָ ׃    קוֹ
QOLä´Kh≠

Stimme deine
קול

ms.cs
ך

sf.2ms
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ִי �אם־־ 4.  

M-»
wenn

-

אִם�
pk.cj

ה  נָּ ֥ן ��שֶׁ בַקְ  תְּ
TöBhaQSchä´NH»

du suchst es 
du suchst sie

ב�קש
pi.ft.2ms

נה�
sf.eN.3fs

סֶף   ֑י �כָּ  כַ
KhaK´SäPh≠

wie das Silber
wie den ~Ersehnten

�ַה� כְּ+ה
pk.pp+pk.at

ֶר�סף� ֶר�כּ
ms

י ם־  ֥ן ��ִי �נ טְמוֹ כַמַּ ֽךְ׃ וְ  
WöKhaMaThMONI´M»

und wie den Vergrabenen
-

וְ
pk.cj

�ַה� כְּ+ה
pk.pp+pk.at

�ַמטְמון��
mp

ה׃   נָּ ֽךְ׃ שֶׂ חְ ��פְּ  תַּ
TaChPöSsä´NH≠

du nachspürst ihm 
du nachspürst ihr

חפש
ka.ft.2ms

נה�
sf.eN.3fs
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ז 5. ֗י �אָ  

´Ş≠
dann

damals

ָה�אז
pk.av

  �� ִי �בי ן תָּ
TBhI´N≠

du wirst verstehen*
du wirst ~unterscheid en zwischen

ב�ין��
ka.ft.2ms

ת  ֣ח ��0אַ ִי �י רְ  
JiR´T»

Fürchten des
~Hand-Sehen des

ָה�אה� יִרְ�
fs.cs

ה  ֑י �וָ  יְ ה
JaHWä´H≠

JHWH-
ü:Er wird {pi}

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

עַת  ֖עַתדַ וְ  
WöDa´ÃT»

und Erkenntnis des
und Erkenntnis

וְ
pk.cj

�ַעת� �ַדּ
fs.[cs]

֣ח ��0ִי �הי ם־  ֱלאלֹ  
LoHI´M»
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִ�ים�
mp

ֽךְ׃ צָא׃   ִי �תּמְ  
TiMZ´°≠

du wirst finden
sie wird finden

מצא
ka.ft.2ms/3fs

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

Wodurch man Geleise des Guten versteht
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י ־ 6. ֽךְ׃ ִי �כּ  

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

  יְ הוָה
JaHWä´H≠
JHWH* 

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

ן ��  ֣ח ��0תֵּ ִי �י   
JiTe´N»

er gibt
נת�ן��

ka.ft.3ms

ה  ֑י �מָ  חָ ��כְ
ChKhM´H≠

Weisheit
ָה�מה�|חכם� ָה�חכְ
fs|ka.pe.3fs

  י ו ֗י �ִי �פּ ִי �מ
MiPI´W≠

vom Mund seinem
מִן��

pk.pp
ֶר�פּה�

ms.cs
ו

sf.3ms

עַת  ֣ח ��0דַּ  
Da´ÃT»

Erkenntnis
�ַעת�|ידע �ַדּ

fs.[cs]|ka.if.[cs]

ה׃   ֽךְ׃ נָ  ותְבו
UTöBhUN´H≠

und Verständnis
וְ

pk.cj
ָה�נה� תְּב�ו

fs

 ü:Er macht werden
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צָפַן ��} 7.  {וְ

WöZPha´N 
und verwahrt er

und umspäht er

וְ
pk.cj

צפן��
ka.wpe.3ms.KT

ן ��]  ֣ח ��0פֹּ ִי �י צְ ] 
[JiZPo´N]»

[er verwahrt]
[er umspäht]

צפן��
ka.ft.3ms.QR

  ִי �רי ם־ שָׁ לַיְ 
LaJöSchRI´M≠

zu den Geraden*
-

�ַה� לְ+ה
pk.pp+pk.at

ָה�שר� ָה�י
aj.mp

ה  ֑י �יָּ ִי �שׁ  תּו
TUSchIj´H≠

Umsicht
-

ָה�יּה� תּושִ
fs

  �� ן ֗י �גֵ מָ
MGe´N≠

Umschützer*
-

ָה�מגֵן��
mfs.[cs]

לְכֵי   ֣ח ��0הֹ  לְ
LöHo´LKhe»

zu Wandelnden der
-

לְ
pk.pp

ה�לך
ka.pt.mp.cs

ֽךְ׃ תֹם־׃    
To´M≠

Vollendung
-

תֹּם�
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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.8  ִי �לנְצֹר

LiNZo´R≠
zu umfelsen*

zu ~umdrängen

לְ
pk.pp

נצר�
ka.if.[cs]

֣ח ��0ח ��וֹת   אָרְ
RChO´T»

Pfade der
-

�ַר�ח אֹ
mfp.cs

ט  ֑י �פָּ ִי �משְׁ  
MiSchP´Th≠
Richtigung*

-

ָה�פּט מִשְ
[na].ms

רֶךְ׃   ֖עַתדֶ וְ  
WöDä´RäKh»

und Weg des
und Getretenen des

וְ
pk.cj

ֶר�ר�ךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

ִי �סי דוֹ}  ֲמח �� } 
ChSIDO´

Huldigers seines
-

ָה�חסִיד
aj.ms.cs.KT

ו
sf.3ms

י ו]  ֣ח ��0דָ ִי �סי  ֲמח �� ] 
[ChSID´W]»

[Huldiger seiner]
-

ָה�חסִיד
aj.mp.cs.QR

ו
sf.3ms

ר׃   ֽךְ׃ מֹ ִי �י שְׁ  
JiSchMo´R≠

er hütet
-

שמר�
ka.ft.3ms
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ז 9. ֗י �אָ  

´Ş≠
dann

damals

ָה�אז
pk.av

  �� ִי �בי ן תָּ
TBhI´N≠

du wirst verstehen
-

ב�ין��
ka.ft.2ms

דֶק  ֣ח ��0צֶ  
Zä´DäQ»

Gerechtigkeit
-

ֶר�דק ֶר�צ
ms.[cs]

ט  ֑י �פָּ ִי �משְׁ  ו
UMiSchP´Th≠

und Richtigung*
-

וְ
pk.cj

ָה�פּט מִשְ
ms

  ֗י �ִי �רי ם־ ומֵי שָׁ
UMeSchRI´M≠

und Begradigende*
und ~Wasser der Liedenden/Fürsten

וְ
pk.cj

ָה�שרִ�ים� מֵי
mp

 כָּל־ 
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ל־   מַעְגַּ
Ma˜GaL-»

Geleis des
Lager ring/Umgleisung des

ָה�גּל �ַמעְ
ms.cs

ֽךְ׃ טוֹב׃    
ThO´Bh≠

Guten
-

טוב�
aj/sb.ms
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י ־ 0 ֽךְ׃ ִי �כּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣ח ��0בוֹא   תָ
TBhO´°»

sie kommt
ב�וא

ka.ft.2ms/3fs

ה  ֣ח ��0מָ  חָ ��כְ
ChKhM´H»

Weisheit
ָה�מה�|חכם� ָה�חכְ
fs|ka.pe.3fs

ךָ   ֑י �בֶּ ִי �ל  בְ
BhöLiBä´Kh≠

in Herz deines
בְּ

pk.pp
לֵב�

ms.cs
ך

sf.2ms

  עַת ֗י �דַ וְ
WöDa´ÃT≠

und Erkenntnis
וְ

pk.cj
�ַעת� �ַדּ

fs.[cs]

֥ן ��ךָ   פְשְׁ נַ ֽךְ׃ לְ  
LöNaPhSchöKh´»
zu Seele deiner

לְ
pk.pp

ֶר�פש ֶר�נ
fs.cs

ך
sf.2ms

ֽךְ׃ עָם־׃   ִי �י נְ  
JiN´M≠

sie /er steh t bei
נעם�

ka.ft.3ms

Überschattung, weg vom bösen Mann der Abwendungen
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1  ה ִי �זמָּ מְ
MöŞiM´H≠
Geplantes

ָה�מּה� מְזִ
fs

ר  ֥ן ��מֹ ִי �תּשְׁ  
TiSchMo´R»

es /sie hütet
שמר�

ka.ft.2ms/3fs

י ךָ   ֗י �לֶ  עָ
Lä´JKh≠

über/auf dir
�ַעל

pk.pp
ך

sf.2ms

ה  ֥ן ��נָ  תְּבו
TöBhUN´H»

Verständnis
ָה�נה� תְּב�ו

fs

ֽךְ׃ רֶכָּה׃   צְ ִי �תנְ  
TiNZöRä´KH≠

es /sie umfelst* dich
נצר�

ka.ft.3fs
כה�

sf.eN.2ms
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2   ָ֣ח ��0ִי �צּי לְך לְהַ
LöHaZI´LKh»

zum überschatten zu machen dich
-

לְ
pk.pp

נצל
hi.if.cs

ך
sf.2ms

רֶךְ׃   ֣ח ��0דֶּ ִי �מ  
MiDä´RäKh»

weg vom Weg des
vom Getretenen des

מִן��
pk.pp

ֶר�ר�ךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

ע  ֑י �רָ  
R´˜≠

Bösen
-

�ַר�ע|ר�עע
aj.ms|ka.pe.3ms

  ׁ֗י �ִי �אי ש מֵ
Me°I´Sch≠

weg vom Mann
vom ~Ur-Seienden

מִן��
pk.pp

אִיש
ms.[cs]

ר  ֥ן ��בֵּ  מְדַ
MöDaBe´R»

wortenden der
-

דב�ר�
pi.pt.ms.[cs]

ֽךְ׃ כוֹת׃   ֻכֹֽפּ הְ  תַּ
TaHPuKhO´T≠

Abwendungen
~Verwandlungen

ָה�כה� �ַתּהְ�פּו
fp
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3  ִי �בי ם־ זְ ֣ח ��0עֹ הַ
HaÕ´ŞBhIM»

die Verlassenden
�ַה�

pk.at
עזב�

ka.pt.mp

֣ח ��0ח ��וֹת   אָרְ
RChO´T»

Pfade der
�ַר�ח אֹ

mfp.cs

ר  שֶׁ ֑י �יֹ   
Jo´SchäR≠

Geradheit
ֶר�שר� יֹ
ms

  כֶת ֗י �לֶ לָ
LLä´KhäT≠

zu gehen
לְ

pk.pp
ה�לך

ka.if.[cs]

דַרְכֵי ־   בְּ
BöDaRKhe-»

in Wegen der
בְּ

pk.pp
ֶר�ר�ךְ ֶר�דּ

mfp.cs

ֽךְ׃ חֹ ��שֶׁךְ׃ ׃    
Cho´SchäKh≠

Finsternis
ֶר�שךְ חֹ

ms
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4  ִי �ח ��י ם־ מֵ הַשְּׂ
HaSsöMeChI´M≠

die Erfreuten
-

�ַה�
pk.at

�ַח ָה�שמֵ
aj.mp

֥ן ��שׂוֹת  ֲמע  לַ
LaSsO´T»

zu tun
-

לְ
pk.pp

עשה�
ka.if.[cs]

ע  ֑י �רָ  
R´˜≠

Böses
-

�ַר�ע|ר�עע
aj.ms|ka.pe.3ms

   ֗י �ִי �גי לו יָ 
JGI´LU≠

sie frohlocken
-

גיל
ka.ft.3mp

֥ן ��כוֹת  ֻכֹֽפּ תַהְ ֽךְ׃ בְּ  
BöTaHPuKhO´T»

in Abwendungen des
in ~Verwandlungen des

בְּ
pk.pp

ָה�כה� �ַתּהְ�פּו
fp.cs

ֽךְ׃ רָע׃    
R´˜≠

Bösen
-

�ַר�ע|ר�עע
aj.ms|ka.pe.3ms
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ר 5 ֣ח ��0שֶׁ ֲמא  
Schä´R»
welchen

-

ֶר�שר� אֲ
pk.rl

ם־  ֣ח ��0הֶ  אָרְחֹ ��תֵי 
RChoTeHä´M»

Pfade ihre
-

�ַר�ח אֹ
mfp.cs

ה�ם�
sf.3mp

֑י �ִי �שׁי ם־  ִי �עקְּ  
ĨQöSchI´M≠
verkehrte

-

עִקֵּש
aj.mp

  י ם־ ֗י �ִי �ז ונְלוֹ
UNöLOŞI´M≠

und Abschweifen gemach t werdende
und ~Hasel gemach t werdende

וְ
pk.cj

לוז
ni.pt.mp

ֽךְ׃ תָם־׃   לוֹ מַעְגְּ  בְּ
BöMa˜GöLOT´M≠

in Rillgleisen* ihren
in Lager ringen/Umgleisungen ihren

בְּ
pk.pp

ָה�גּל �ַמעְ
fp.cs

ם�
sf.3mp

Überschattung, weg von der fremden Männin
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6   ָ֣ח ��0ִי �צּי לְך לְהַ
LöHaZI´LKh»

zum überschatten zu machen dich
לְ

pk.pp
נצל

hi.if.cs
ך

sf.2ms

ה  ֣ח ��0שָּׁ ִי �א  מֵ
MeSch´H»

weg von Männin
מִן��

pk.pp
ָה�שּׁה� אִ

fs

ה  ֑י �רָ זָ  
ŞR´H≠
fremder
ָה�זר�|זור�

aj.fs|ka.pe.3fs

  ה ֗י �יָּ ִי �ר כְ ִי �מנָּ
MiNKhRIj´H≠

von Auswärtiger*
מִן��

pk.pp
ָה�נכְרִ�י
aj.fs

  י הָ ֥ן ��רֶ ֲמאמָ  
MRä´JH»

Gesprochenen ihre
ֶר�מר� אֵ

mp.cs
ה�

sf.3fs

ֽךְ׃ ִי �לי קָה׃   ֱלח ��  הֶ
HäChLI´QH≠

machte glätten sie
חלק

hi.pe.3fs
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7  הַעֹזֶבֶת
HaÕŞä´BhäT≠

die Verlassende
-

�ַה�
pk.at

עזב�
ka.pt.fs

֣ח ��0לּוף    אַ
LU´Ph»

Altvertrauten* der
Tausendführer der

�ַאלּוף�
ms.[cs]

  י הָ ֑י �רֶ  נְעו
Nö˜URä´JH≠

Jugendzeit en ihrer
-

נְעורִ�ים�
mp.cs

ה�
sf.3fs

 וְאֶת־ 
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

֖עַתִי �רי ת   בְּ
BöRI´T»

Bund des
-

בְּרִ�ית�
fs.[cs]

  י הָ ֣ח ��0הֶ ֱלאלֹ  
LoHä´JH»

ÄLoHI´M ihres
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִ�ים�
mp.cs

ה�
sf.3fs

חָ ��ה׃   ֽךְ׃ כֵ  שָׁ
SchKhe´ChH≠

vergaß sie
-

שכח
ka.pe.3fs

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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י  8 ֤י �ִי �כּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

חָ ��ה  ֣ח ��0שָׁ  
Sch´ChH»

warf herab sie
-

שיח
ka.pe.3fs

 אֶל־ 
L-»
zum

-

ֶר�אל
pk.pp

וֶת  ֣ח ��0מָ  
M´WäT»

Tod
-

ֶר�ות� ָה�מ
ms

הּ   ֑י �תָ י   בֵּ
BeT´H≠

Haus ihres
-

�ַבּיִת�
ms.cs

ה�
sf.3fs

 וְאֶל־ 
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

ֶר�אל
pk.pp

  ֗י �ִי �אי ם־ רְפָ
RöPh°I´M≠

Tod-Erschlafften
~Heilenden

ָה�פאִים� רְ�
[na].mp

י הָ׃   ֽךְ׃ תֶ לֹ  מַעְגְּ
Ma˜GöLoTä´JH≠

Rillgleise* ihre
Lager ringe/Umgleisungen ihre

ָה�גּל �ַמעְ
fp.cs

ה�
sf.3fs

Zielsetzung und Abschlussvergleich

V
G

 2
.1

 כָּל־ 9
KL-»
alle
כֹּל

[na].ms.[cs]

   אֶי הָ בָּ
B´JH≠

Kommenden ihr
ב�וא

ka.pt.mp.cs
ה�

sf.3fs

ֹלא  ֣ח ��0  
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

֑י �בון ��   יְ שׁו
JöSchUBhU´N≠

sie kehren zurück
שוב�

ka.ft.3mp
ן��

pgN

ֹלא־  ֽךְ׃  וְ  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

   י גו ֗י �ִי �שּׂ יַ 
JaSsI´GU≠

sie machen einholen
נשג

hi.ft.3mp

֥ן ��ח ��וֹת   אָרְ
RChO´T»

Pfade der
�ַר�ח אֹ

mfp.cs

י ם־׃   ֽךְ׃ ִי �יּ  חַ ��
ChaJjI´M≠

Lebenden
�ַחי

sb/aj.mp

V
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עַן �� 0 ֗י �מַ  לְ
LöMa´ÃN≠

damit
~zur Antwort

�ַען�� �ַמ לְ
pk.pp/cj

   לֵךְ׃ תֵּ
TeLe´Kh≠
du gehst

-

ה�לך
ka.ft.2ms

רֶךְ׃   ֣ח ��0דֶ  בְּ
BöDä´RäKh»

im Weg der
im Getretenen der

בְּ
pk.pp

ֶר�ר�ךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

֑י �ִי �בי ם־   טוֹ
ThOBhI´M≠

Guten
-

טוב�
aj.mp

֖עַתח ��וֹת  אָרְ  וְ
WöRChO´T»

und Pfade der
-

וְ
pk.cj

�ַר�ח אֹ
mfp.cs

֣ח ��0ִי �קי ם־  ִי �דּי   צַ
ZaDIQI´M»

Gerechten*
-

�ַצדִּיק
aj.mp

ֽךְ׃ מֹר׃   ִי �תּשְׁ  
TiSchMo´R≠
du hütest

-

שמר�
ka.ft.2ms/3fs

V
G

 2
.2

י ־ 1 ֽךְ׃ ִי �כּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥ן ��ִי �רי ם־  שָׁ  יְ 
JöSchRI´M»

Gerade
-

ָה�שר� ָה�י
aj.mp

נו־  כְּ ִי �י שְׁ  
JiSchKöNU-»

sie werden bewohnen
-

שכן��
ka.ft.3mp

רֶץ   ֑י �אָ  
´RäZ≠

Erdland
~Erste-Wohltracht

ֶר�ר�ץ� ֶר�א
mfs

  ֗י �ִי �מי ם־ ִי �מי  ותְ
UTöMIMI´M≠

und Makellose
und Unversehrte

וְ
pk.cj

ָה�תּמִים�
aj.mp

  תְרו ֥ן ��וָ ִי �י   
JiW´TRU»

sie werden übrig gelassen
sie werden vorzüglich gemach t

ית�ר�
ni.ft.3mp

ֽךְ׃ בָהּ ׃    
Bh´H≠
in ihm 

in ihr

בְּ
pk.pp

ה�
sf.3fs
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2  ִי �עי ם־ ורְשָׁ
URöSch˜I´M≠

und Frevler
-

וְ
pk.cj

ָה�שע ָה�ר�
aj.mp

רֶץ   ֣ח ��0אֶ  מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland
von ~Erster-Wohltracht

מִן��
pk.pp

ֶר�ר�ץ� ֶר�א
mfs.[cs]

  ֑י �רֵתו ִי �י כָּ  
JiKRe´TU≠

sie werden abgeschnitten
-

כר�ת�
ni.ft.3mp

  ֗י �ִי �די ם־ גְ ובוֹ
UBhOGöDI´M≠
und Verräter
und Verratende

וְ
pk.cj

ב�גד
ka.pt.mp

  ֥ן ��ח ��ו ִי �י סְּ  
JiSöChU´»

sie jäten
sie ~werd en weggefegt

נסח
ka.ft.3mp

ה׃   נָּ ֽךְ׃ מֶּ ִי �מ  
MiMä´NH≠

weg von ihm 
von ihr

מִן��
pk.pp

ה�
sf.3fs


